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& LINANAR

Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt,

Szarvasi Ut 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba

[y

Delivery note: 175188

Supplier

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi ut86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Our 1d: 91025584

FlosSa L

Telephone
Fax

00 (36)66 620 500
00 {36)66 620 500

Delivery Note

VAT HU 10732346-2-04
VAT EU HMN0732346

Delivery Date: July 01, 2022

Customer No: 13903

Delivery address

Magna PT Sp.A
Via dei Ciclamini 4

ITALY - 70026 Modugno

Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.pA
Via dei Ciclamini 4 /i
ITALY 70028 Modugno Zg g 32
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch:  Bekescsaba
Responsible: Piroska Lejla Szabd Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (3666 620 500 Plate Number: AB20CYK / AB94CYK
Line Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510809800-0 2510650100 4896 pes 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 160733 8708509990
DA
165617 164765
EKAER:
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 51 B 'I(C/)(Qg ]%/Z,%S
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOXTETO: 51
501722 MAGNA DCT300 talca: 306
Total colli: 51 go l?o [')’/2/2%6
. Netweight: 19183 kg L
Gross weight: 23154 kg KUEHNE+MAGEL sr..

ll{‘:l‘,-.r’u,!

L

yerifica

C35438ADNHe - LingASCDeliiNote-EU (en)

Quantita dichiarata:
Quantits effettiva:

ATCETTAZIONE MERCE

/%36

Tipo imballaggio:

Quantitd imballi:

SIAGEL sxl

25 Modugno (BA)
072

7on riserva di

su cualiia e quantita”
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Feladd (Név, cim, orgzig)

4
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Sender (Name, address, country)... .
LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV.
HUNGARY

5600 BEKESCSABA

SZARVASI UT 86-88.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL Sld4
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT CMR Példény 6/7
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2022/50428

A fuvarozdsea eltéré megallapodis esetén is a Nemzetkdzi Arufuvarozisi egyezmény
(CMR) rendetkezései az irinyaddk.

This carrage is subject. norwithstanding any elause to the contrary to the Convention an
the Contract for the Internationat Carnage of Goods by Road (CMR)

Diese BefGrderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens tiber den Beftrderungsvertrag Im Intemnaticnalen
Strssengfiterverkely {CMR)

2 Atvevd (Név, cim, orszdq)
Consignee (Name, address, country).

16 Fuvarozd (Név, cim, orszdg)

Carrl e TR LA TG RO P R L.

MAGNA PT S.P.A.

J01/204/2006 ; RO 18517892

ITALY

Sebes, Str. Ciocérliei, Nr.8

70026 MODUGNO

Jud ALBA - ROMANIA

VIA DEI CICLAMINI, NV.4

Az dru kiszolgdltatdsi helys (helyséy, orszig)
Place of delivery of the goods (Place, country)...

3

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszig)
Successive carriers (Name, address, country).

17

1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Veraniwortung des Absenders g

helység / place/ Ort MODUGNO

orszig/country/Land IT ITALY

22

Az aru &tvételénszk helye és idfpontja (helység,
orszag, iddpont)...

4

helység / place / Ort BEXESCSABA

Fuvarozd fenntartdsai &s bejegyzésel
Carrier's reservations and observatioms...

18

omszig/country/Land  HU HUNGARY

idspont /date /Datwm 2022-07-01

5 Mellékelt okminyok
Annexad documents...

Delivery Wr.: 175188; 174320

To be completed on {he senders own responsibility 1-15 including 21,

Jel és szdm Darabszim Csomagolis médja Arumegnevezése Statisztikai szim Brutid sély (kg) Térfogat
Marks and Nos 7 Number ofpackages 8 Method of packing Natne of the goods 4 Qs tatistical number Gross weight in kg 1 2volume
Kennzeichen Anzalil der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstiicke Gudes

51 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 23 154

HOUSING

1 COLLT SPEED GEAR 530
Osztaly, szim, betl / Class, Number, Letter / Kinsse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 23 684
Afelado rendelkezései (Vam- ¢s egyéb hivatalos kezelés) Fizatendd Teladd Pénznem vo

13 Senders istructions (Customs and other formalities) 19 htve .O

Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstize amtliche Behandlung} To be P-.- Sender. .. Currency- e Consugnee ree

Visszalédies
Reimbursement
Riickerstattung

1 5 Fuvardij fizetési rendelkezések / Directions as ta freight payment / Frachtzahlungsamveisungen

20 Kiilinleges megallapodasek / Special agreements / Besondere Vereinbarungen

bémmentve, freight paid, frei

bérmentesités nélkil, freight to be paif, unfrei
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1-15 tovabbd 21, 22 rovatokat a feladd Witi ki sajét feleldsségére

Kidllitas helye, idipontia.  B&kEscsaba 2022-07-01 Vi
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25 Jarmfi / zendszam Raksfily WV bk
Vehicle. .| Registration.. | Useful loa...
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